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2. Rendering Emphasis in English-Ukrainian Fiction Translations.

Реферат:
1. Дисертація складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків та списку використаних джерел. Робота
присвячена питанню відтворення англійської емфази в українських художніх перекладах. Проблема
відтворення емфази залишається однією з невирішених проблем перекладознавства. Обґрунтовано
положення, що емфаза - універсальне різнорівневе семіотичне явище, яке створюється за участю як
вербальних, так і графічних знаків, і полягає в логічно-комунікативному виділенні певних сегментів
вихідного повідомлення. Як маркери авторської інтенції емфатичні засоби в тексті оригіналу є
експліцитними помічниками перекладача, що сприяють адекватному відтворенню іллокутивної сили
висловлювання.У дисертації досліджуються синтаксичні, лексичні, лексико - граматичні та графічні засоби
емфази та способи їх відтворення на прикладах перекладів англомовних творів українською мовою.
Виявлено і пояснено засоби створення емфази та алгоритм їхнього перекладу засобами цільової мови



2. The research consists of an introduction, four chapters, conclusions, and a list of references. The thesis focuses
on a complex study of the peculiarities of English emphasis rendering in Ukrainian fiction translations. The
research is based on the contrastive analysis of emphasis in the systems of the English and Ukrainian languages in
the works by English and American writers and their translations into Ukrainian. The dissertation is the first
comprehensive study of this kind. The thesis deals with the problems of translating English emphasis and their
combinations, depending on their communicative and pragmatic functions in different communication types of
utterances. Explained are the major causes and techniques of emphasis rendering. A classification of the types and
kinds of English and Ukrainian emphasis is made. Conditions and peculiarities of translating emphatic means are
found out and compared in English-Ukrainiаn translations.
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